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ПОМЕНИ СЛОВЕНСКИХ ПРАЗНИКА У МЕСЕЦОСЛОВИМА 
СТАРИХ ШТАМПАНИХ ПСАЛТИРА С ПОСЛЕДОВАЊЕМ

У многовековном трајању бројни црквенословенски те- 
кстови посвећени су оним светим људима и догађајима који су 
култ стекли на словенском духовном простору. Ти текстови и у 
време старог српског штампарства остају значајан чинилац пр- 
abocjiabHoi CjiobeTLcuiba, као трајне духовне и културне твореви- 
не. У њих, свакако, спадају и помени празника са словенским 
обележјем, који се у месецословима (или црквеним календа- 
рима) заједно са поменима осталих празника наводе по данима 
дванаест месеци византијске црквене године.1 Променљиви 
састави месецослова, који се јављају уз различите врсте црквене 
књижевности или самостално, умногоме су зависили од сте- 
пена развоја (настанка, трајања и нестајања) култова светих 
људи и догађаја и од тога да ли је црква својим ауторитетом 
потврдила те култове. Већ у најстаријим словенским месецо- 
словима кодификовани су празници са словенским обеле- *

Др Димитрије Е. Стефановић, Институт за српски језик САНУ, Београд
“ За овај прилог, осим литературе на коју се позивамо у напоменама, 
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жјем.2 Тако је у оквирима византијско - грчког црквеног кале- 
ндара настао слој помена празника, са могућим литургијским и 
другим додацима, као непосредни резултат словенског духо- 
вног стваралаштва, у значајној мери одређен конкретним исто- 
ријским околностима.

Месецослов, као врста црквене књижевности, често се 
јавља у саставу старих рукописних и штампаних књига. Бо- 
гослужбена књига Псалтир с последовањем садржи псалме 
Давидове и додатке различите садржине. У додатке су често 
укључени и месецослови. На значај Псалтира с последовањем, 
који као словенска богослужбена књига нема грчког предло- 
шка, указује чињеница да се он после увођења Јерусалимског 
типика и спровођења нове редакције црквенословенских те- 
кстова, почев од друге половине XIV века, у наредним столе- 
ћима све чешће преписивао. Важност и популарност текста 
Псалтира с последовањем очигледна је и у делатности старог 
штампарства. На Цетињу је још пре 1494. године започето 
штампање Псалтира с последовањем, као књиге која је тре- 
бало прва да изађе. Она је, међутим, завршена тек после изла- 
ска Октоиха првогласника и петогласника, 1495. године.3 У 
време рада старих штампарија, између 1494. и 1638. године, 
најчешће је објављиван баш текст Псалтира с последовањем. 
Тај текст је угледао света и у последњој књизи старих шта- 
мпара 1638. године. У свим тим издањима Псалтира засту- 
пљени су месецослови, као садржинске целине, у којима су 
кодификовани и помени словенских празника.

Проучавање ueboga помена слоБенских празника4 у 
појединим штампаним месецословима, њихово међусобно поре- 
ђење, њихово поређење са одговарајућим изводима у руко- 
писним месецословима откривају одређена духовна стремље- 
ња и стваралачке поступке у вишедеценијском раду старог 
српског штампарства, што и налаже да се о њима данас и овде 
нешто каже.

У месецословима девет старих штампаних псалтира с 
последовањем заступљене су четири различите врсте извода 
помена словенских празника. Разлике између појединих изво- 

2 Према томе је у месецослову старословенске Савине књиге из XI ве- 
ка (кратко изборно јеванђеље, рс. 14, централвнни государственв!И архив 
древних актов, Москва) 6. априла исписан помен "Методија", брата светог 
Кирила.

3 М. Пешикан, Уз Јлонпрафију "Пет bcnoba српсксл гатампарспЛкГНаш 
језик, XXIX (нова серија), 3-4, Београд 1993, 136-137.

4 Све помене словенских празника у истом месецослову назваћемо usbo- 
goju. помена словенских празника.
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да испољавају се у броју помена празника, у текстологији, као 
и у графичком представљању или илуминацији текстова поме- 
на. Ти изводи дистрибуирани су по штампаним псалтирима на 
следећи начин: Први и хронолошки најранији извод заступљен 
је у Псалтиру црнојевићком из 1495. године, из којег је преузет 
у Псалтир милешевски други из 1557. године; други извод 
заступљен је у Псалтиру горажданском из 1521. године; трећи 
извод је заступљен у Псалтиру Божидара Вуковића из 1520. 
године, из којег је преузет у псалтире Виценца Вуковића из 
1546. и 1561. године, као и у Псалтир милешевски први из 
1544. године; четврти и хронолошки најкаснији извод засту- 
пљен је у Псалтиру Загуровићевом из 1569. године, из којег је 
преузету Псалтир Ђинамијев из 1638. године.5

Сви набројани изводи најчешће обухватају све помене 
оних осам празника који су већ почетком XIV века или раније 
кодификовани у разним месецословима (уз различите врсте 
црквене књижевности) и које условно одређујемо као најста- 
рије. То су следећи помени јужнословенских празника: (14. X) 
"преподобније матере наше Петки"; (19. X) "преподо-бнаго оца 
нашего Јоана Рилскаго"; (21. X) "пренесеније моштем светаго 
Илариона, епископа мегленскаго"; (28. X) "и иже ва светих оца 
нашего Арсенија, архиепископа српскаго"; (14. I) "иже ва све- 
тих оца нашего Сави, прваго архиепископа српскаго"; (13. II) 
"преподобнаго оца нашего Симеона српскаго, новаго мирото- 
чца"; (14. II) "сватаго Кирила Филозофа и учитеља слове- 
нскаго"; (16. VIII) "преподобнаго оца нашего Јоакима Саранда- 
порскаго иже ва горе осоговсцеј постившаго се".6

5 Подробнији подаци о набројаним издањима су следећи: 1. Псситтир с 
uocuiegobcubejvi из 1495. Године, Цетиње, издавач Ђурђе Црнојевић, штампар јеро- 
монах Макарије; ПсалГпир с последо^ањеЈл из 1557. togiate, Милешева, издавач 
игуман Данило; 2. Псалтир с последо^ањеЈл из 1521 logiate, Горажде, издавач 
Божидар Горажданин, штампар Теодор Љубавић; 3. Псалтир с последо^ањеал из 
1520. Године, Венеција, издавач Божидар Вуковић, штампар јеромонах Пахомије; 
Псалтир с последо^ањем из 1544. Године, Милешева, издавач игуман Данило, 
штампари јеромонаси Мардарије и Теодор; Псалтири с последопањем из 1546. и 
1561 loguue, Венеција, издавач Виценцо Вуковић; 4. Псалтир с uocjtegobaibejd из 
1569. Године, Венеција, издавач Јеролим Загуровић, штампар Јаков Крајков; 
Псалтир с последопањем из 1638. logiate, Венеција, издавач Бартоломео Ђинами.

6 У заградама смо назначили дан и месец прослављања појединих 
празника. Под знацима навода у фонетској транскрипцији наводимо делове 
текстова помена (без могућих уводних формула), који су најчешће истоветни, али 
се нарочито у Загуровићевом и Ђинамијевом псалтиру појављују и разночтенија. 
Поређењем текстова помена словенских празника у штампаним месецословима 
уочавају се следеће текстолошке разлике: (14.Х) "Петки"] "Параскеви" у Гор. 
пс.; (19.Х) "Јоана Рилскаго"] "Јоана иже ва Рилија(х)" у Заг. и Ђин. пс.; (21 .X) 
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Поједини рукописни месецослови XV и прве половине 
XVI века, а делимично и касније, по правилу имају изводе у ко- 
јим број најстаријих јужнословенских празника не досеже до 
осам. Ти изводи се међусобно веома често разликују и засно- 
вани су на ширим или ужим локалним или редакцијским хагио- 
лошким традицијама. У месецословима српске редакције, у 
којима постоји извод помена словенских празника, стални су 
помени Саве Српског, Симеона Српског, а нешто ређи Арсенија 
Српског. У њима ће се, међутим, све чешће јављати и помени 
Петке Трновске, која је култ са словенским обележјем стекла у 
средњовековној Бугарској, или, свакако ређе, помени Кирила 
Филозофа и балканских пустињака: Јована Рилског, Илариона 
Мегленског, Јоакима Осоговског (или Сарандапорског). Помени, 
пре свега, Петке Трновске, Саве Српског и Симеона Српског 
временом излазе из локалних оквира и постају општеприхва- 
ћени и надредакцијски на ширем балканском простору. Тек у 
другој половини XVI века појављују се многи рукописи у чијим 
је месецословима заступљено свих осам најстаријих јужносло- 
венских празника. У другој половини века, по обнављању Пе- 
ћке патријаршије, култови тих празника постају општепри- 
хваћени.

Описана обележја извода помена словенских празника 
у рукописним месецословима прве половине XVI века добро 
се рефлектују у месецослову штампаног Горажданског псалти- 
ра из 1521. године. У њему су заступљени помени Петке Трно- 
вске, Арсенија Српског, Саве Српског, Симеона Српског, Кири- 
ла Филозофа, као и Јоакима Осоговског. У односу на остале 
изводе у штампаним месецословима, гораждански је конзерва- 
тиван, по свој прилици преузет је из једног рукописа Манастира 
Хиландара, где су се укрштавале различите локалне хагиоло- 
шке традиције.7 Ужа срспка хагиолошка традиција у горажда- 
нском изводу истиче се тиме што су помени празника српских 
архиепископа и српског владара исписани црвеним мастилом, 
као што је то урађено и са текстом помена великих хришћа- 
нских празника (Господњих, Богородичиних и других). На помен 
Саве Српског пажња се скреће и речју "зри".

Извод у црнојевићком (1495), као и у другом милеше- 
вском (1557) месецослову обухвата помене свих осам најста- 

"Мегленскаго"] "Магленскаго" у Заг. и Ђин. пс.; (13.П) "Симеона српскаго, новаго 
мироточца"] "Симеона Српскаго" у Заг. и Ђин. пс.; (14.Ц) "Кирила Филозофа и 
учитеља словенскаго"] "Кирила Филозофа, учитеља словенскаго" у Заг. и Ђин. 
пс.; (16.У1П) "постившаго се"] "постиви се" у Заг. и Ђин. пс.

7 У поговору Горажданског псалтира упућује се на то да су делови после- 
довања преузети из хиландарског рукописа.
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ријих јужнословенских празника, као и помен (11. XI) "светаго 
и славнаго великомученика иже ва царех Стефана иже ва 
Дечах".8 Као што је већ речено, у дужем периоду пре и после 
штампања Псалтира на Цетињу у јужнословенским рукописним 
месецословима не уочавају се изводи који обухватају свих осам 
помена најстаријих јужнословенских празника и Стефана Де- 
чанског. Индиректно сведочанство о томе да је још крајем XIV 
века могао бити састављен месецослов уз псалтир с после- 
довањем јужнословенске језичке редакције у којем су забеле- 
жени помени свих најстаријих јужнословенских празника9 не би 
требало да оспори чињеницу да су цетињски делатници крајем 
XV века свој извод са девет словенских празника сачинили на 
основу познавања више различитих хагиолошких извора, а не 
само на основу оне традиције која је била меродавна у руко- 
писним месецословима и која се одразила у горажданском 
изводу. У прилог таквом размишљању иде и заступљеност по- 
мена Стефана Дечанског, којег до средине XVI века, тако ре- 
ћи, нема у рукописним месецословима. О његовом локалном 
дечанском култу крајем XV и почетком XVI века говоре по- 
мени у месецословима два оновремена рукописа из дечанске 
збирке.10 V тим рукописима, међутим, нема помена свих осам 
најстаријих јужнословенских празника. У њима су истоветни 
помени Стефана Дечанског: "светаго великомученика Сте- 
фана иже ва Дечах". За разлику од наведеног текста, у свим 
штампаним месецословима, као и у многим рукописним месе- 
цословима друге половине XVI века, његов помен је написан у 
панегиричном стилу са сложенијом титулатуром. У том тексту 
његовог помена донекле одзвања наслов Цамблакове Службе

8 У читању овог помена у штампаним месецословима појављује се разно- 
чтеније: "ва Дечах"] "ва Дечанех" у Заг. и Ђин. пс.

9 За Псалтир с последовањем под бројем 142 у Државној библиотеци 
СССР "В.И. Ленин" (Збирка Московске духовне академије, Москва) раније се 
претпостављало да је аутограф митрополиа Кипријана Цамблака. О томе видети: 
И. Мансветов, Митрополит Киприан в его литургическол делтелвности, Москва 
1882, 72 - 73. Према новијој литератури Псалтир је исписан средином XV века, 
што значи да није могао бити аутограф митрополита Кипријана, који се упокојио 
1406. године. Међутим, неке ортографске особине тог рукописа указују на 
јужнословенски предложак с краја XIV века. У вези с тим упућујемо на радове: 
О.А. Кнчзевскач, Е.Б. Чешко, Рукописи мнГпрополиГпа Киприана и отражение в 
них орфографическои реформв! Евфимил Тврновского, Тврновска книжовна шко- 
ла, 2, Ученици и последователи на Евтимии Тврновски, Софич 1980, 284; Словарв 
книжников и книжности древнеи Руси, 2, частв 1, Ответственнв1И редактор: Д.С. 
Лихачев, Ленинград 1988, 471.

1° Реч је о рукописима: Тропарник и часослов, бр. 137, 1475./1485. година и 
Псалтир с последовањем, бр. 47, 1500./1505. година..
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Стефану Дечанском из прве деценије XV века: "Памет светаго 
великомученика ва царех Стефана иже ва Дечанех".11 За дан 
прослављања Стефана Дечанског и у прегледаним рукописима 
XVI века и у месецословима штампаних псалтира с последова- 
њем наведен је 11. новембар, као што је то Григорије Цамблак 
записао, а не 13. истог месеца, када се Стефан преставио.11 12

Илуминација текстова словенских празника у црнојеви- 
ћком, као и у другом милешевском изводу јасно је мотивисана 
српском хагиолошком традицијом. Црвеним мастилом су напи- 
сане бројне ознаке дана у месецу: 11. новембар (Стефан Де- 
чански), 14. јануар (Сава Српски), 13. фебруар (Симеон Српски), 
али и 16. август (Јоаким Осоговски чији је култ у време шта- 
мпања месецослова био локалног карактера). Црвеним масти- 
лом су иначе наведене бројне ознаке само великих хришћа- 
нских празника. Истим мастилом је исписан цео помен Симеона 
Српског, с тим што испред помена пише упозорење "знај". 
Посебно истицање култа Симеона Српског може да наговести 
ближу везу између цетињских штампара и Манастира Студе- 
нице, где леже мошти овог српског владара. Црним мастилом 
је, међутим, наведен помен Арсенија Српског.

Цетињски посленици су били добро обавештени о акту- 
елним мање или више локалним токовима српске и јужносло- 
венске хагиологије. Њихова обавештеност није се огранича- 
вала само на изводе помена словенских празника у рукопи- 
сним месецословима. Они су настојали да у својим месецо- 
словима створе и истакну такав извод који ће као своје при- 
хватити многи на јужнословенском и ширем балканском про- 
стору. У том настојању они су се, као и посленици у другим 
областима духовног и културног живота њиховог времена, 
служили узорима из XIV и прве половине XV века, када су 
Срби још имали своју државност. Исто треба рећи и за ства- 
раоце каснијих штампаних месецослова. Они су проширили 
раније изводе, а такође су и новим детаљима у текстологији и 
илуминацији помена допринели развоју култова тих празника.

Извод у вуковићком месецослову (1520), као и изводи 
којима је он послужио као предложак, обухвата помене девет 
словенских празника из црнојевићког месецослова и још два 

11 Србл>ак, Службе, канони, акатисти, 2, Приредио: Ђ. Трифуновић, Пре- 
вео: Д. Богдановић, Београд 1970, 306.

12 О томе видети: И. Руварац, Приагогииц спиологики, Српски Сион, год. 
VIII, 26, Сремски Карловци, 28. јуни, 1898, 406-407; Ђ. Трифуновић, Белегике о 
делнЈла у Срблхжу, О Србљаку, Београд 1970, 317.



Помени словенских празника у месецословима старих штампаних псалтира 123

помена: (9.V) "пренесеније моштем светаго Николи"; (26.VII) 
"пренесеније моштем преподобније матере наше Петки".

Пренос моштију светог Николе из Мира Ликијских у Бари 
је из старе руске хагиолошке традиције преузет у раније јужно- 
словенске месецослове и у њима се појављује између средине 
XII и XIV века. Временом, после увођења Јерусалимског ти- 
пика у XIV веку, помени тог празника ишчезли су из литурги- 
јских календара. Пошто га у црнојевићком месецослову још не- 
ма, а већ је наведен у вуковићком, треба претпоставити да су 
се помени тог празника поново почели заводити у периоду од 
краја XV до друге деценије XVI века. То потврђују и ретки оно- 
времени рукописни месецослови у којима се наводи помен Пре- 
носа моштију светог Николе. Одговарајуће рукописе, по свој 
прилици, исписали су припадници кратовско-лесновске писа- 
рске школе у првим деценијама XVI века.13

С разлогом треба претпоставити да је и помен Преноса 
моштију преподобне Петке Трновске кодификован у месецо- 
словима у периоду између настанка црнојевићког и вуковићког 
месецослова. На дан 26. јула у црквеном календару је заправо 
заведен помен преподобномученице Параскеве Римске (II 
век). Међутим, пошто се култ Параскеве или Петке Трновске 
(Епиватске, Српске, Београдске, Јашијске) све више ширио, 
њено прослављање је потиснуло сећање на Петку Римску.14 У 
литератури се претпоставља да се у Трнову непосредно после 
преноса моштију Петке Трновске, вероватно током јула месеца 
1231. године, њен празник заједно прослављао са Параскевом 
Римском. Таква претпоставка заснована је на могућности да се 
дан прослављања Параскеве Римске, 26. јули, подударао са 
даном преноса моштију преподобне Петке Трновске из Епива- 
та у Трново. Помени Преноса моштију преподобне Петке Трно- 
вске, којима се поткрепљује изнесена претпоставка, наводе се 

13 Реч је о два псалтира с последовањем у Универзитетској библиотеци 
"Светозар Марковић" (Ћоровићева збирка, Београд), бр. 9, 1510./1520. година и 
бр. 11, прва четвртина XVI века. Податак да је писар та два рукописа вероватно 
припадао кратовско-лесновској школи саопштила нам је госпођа Биљана 
ЈовановиК сарадник Археографског одељења Народне библиотеке Србије у 
Београду, врсни познавалац рукописног фонда Универзитетске библиотеке у 
Београду. На њеном љубазном саопштењу и овог пута се захваљујемо.

14 Архиепископ Сергиј напомиње да је ходочасник Антоније 1200. године 
видео мошти Параскеве Римске. Према сведочењу ходочасника њене мошти се 
носе по Цариграду (Полшли меслцослов Востока, П, Владимир 1901, 285). Поред 
истог имена и пренос моштију је заједнички елеменат у предању о двема Пара- 
скевама.
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из више рукописа XVI и XVII века.15 Време настанка тих по- 
мена потврђује наше следеће мишљење. За ширење култа пре- 
носа моштију Петке Трновске, између осталог и код старих 
штампара, од пресудног значаја били су они бројни преписи из 
XV и XVI века који садрже њено житије и опис преноса мо- 
штију у XIII веку из Епивата у Трново од патријарха Јевтимија, 
а нарочито преписи из истог времена с описом преноса њених 
моштију крајем XIV века из Трнова у Видин и Србију (Београд) 
од Григорија Цамблака. V многим преписима наведена дела па- 
тријарха Јевтимија и Григорија Цамблака нашла су се заједно. 
Цамблак је, поред свог Слова о преносу моштију свете Петке у 
Србију, култу тог светог догађаја дао и богослужбени израз у 
стихирама Преносу моштију преподобне Петке. Оне су укомпо- 
новане у Службу преподобне Петке и откривене су баш у 
штампаном Празничном минеју Божидара Вуковића (Венеција, 
1538. године).16

За разлику од већине штампаних месецослова из прве 
половине XVI века, рукописни месецослови из истог времена, 
према нашем сазнању, не садрже помене преноса моштију пре- 
подобне Петке Трновске. То би требало да значи да штампари 
тај празник нису кодификовали под утицајем оновремених ру- 
кописних месецослова, већ су на други начин дошли до сазна- 
ња о њему.

Завођење помена "летњег" поред постојећег "зимског" 
празника светог Николе и преподобне Петке у штампаним ме- 
сецословима прве половине XVI века очигледно показује ве- 
лики успон њихових култова, што се у рукописним месецосло- 
вима одразило тек у другој половини тог века.

На велики успон култа Петке Трновске указује и чиње- 
ница да је у вуковићком месецослову, као и у каснијим цркве- 
ним календарима који су настали на основу њега, текст њеног 
помена исписан као први по реду 14. октобра, а не као други, 
што би више било у духу важећег Јерусалимског типика. V 
многим рукописним месецословима друге половине XVI века 
помен преподобне Петке обележаваће такође први по реду 
празник дана.

15 С. Кожухаров, Неизвестен летописенразказ от времето на Иван Асен II, 
Литературна MbictJi, ХУШ, 2, Софиа 1974, 123-135.

16 Григорије Цамблак, Ккижебгш pag у Србији, Приредио: Д. Петровић, 
Стара српска књижевност, 12, Београд 1989, 36-45; 117-127; 157, 159; 163-164; 
168; исти аутор, Ккижебни pag Грторија Цсимблака у Србији, Академија наука и 
уметности Косова, Посебна издања, XV, Одељење језичких и књижевних наука и 
уметности, 8, Приштина 1991,207-221.



Помени словенских празника у месецословима старих штампаних псалтира 125

У вуковићком месецослову, као и у месецословима који 
су штампани на основу њега, текст помена већине словенских 
празника исписан је црвеним мастилом. Изузетак представљају 
помени Јована Рилског и Кирила Филозофа, где се употребља- 
ва црно мастило. На све текстове словенских празника који су 
исписани црвеним мастилом посебно се указује и речима "знај" 
или "зри".

Посебан, према нашој подели четврти, извод помена 
словенских празника налази се у Загуровићевом (1569) и Ђина- 
мијевом (1638) месецослову. Поред једанаест празника, чији су 
помени били заступљени и у претходном изводу, овде је обе- 
лежен још један словенски празник, 15. јуна: "И ва тажде дан и 
Видовдан". Уз овај помен, у којем се назив празника наводи на 
народном језику, нема уобичајених литургијских текстова или 
других напомена. Сећање, које је засновано на световној тра- 
дицији, изражава пре свега народни, а не црквени култ Видо- 
вдана, односно судбоносне Косовске битке.17

У погледу наведеног помена Видовдана штампани месе- 
цослови се знатно разликују од рукописних. У рукописним ме- 
сецословима XVI века није потврђен тај помен. Међутим, у њи- 
ма, у првој половини века нешто ређе, а у другој половини не- 
што чешће, заведени су помени кнеза Лазара, којих у штампа- 
ним месецословима уопште нема. Помени кнеза Лазара у руко- 
писним месецословима изражавају његов црквени култ. Они 
се, нарочито у другој половини века, пре свега, по учесталости 
јављања и текстологији прилично разликују од помена једа- 
наест словенских празника, о којима смо већ говорили. Посе- 
бност црквеног култа кнеза Лазара у XVI веку испољава се и у 
томе што он није кодификован у штампаним месецословима.

Илуминација текстова о словенским празницима у Загу- 
ровићевом и Ђинамијевом изводу, углавном, слаже се са илу- 
минацијом у вуковићком изводу. Мање разлике испољавају се, 
на пример, у употреби црвеног мастила при писању бројне 
ознаке дана у месецу. Упадљива разлика је, међутим, у томе 
што је у Загуровићевом (и Ђинамијевом) изводу помен Стефана 
Дечанског исписан црвеним мастилом, а не црним као што је то 
урађено у вуковићком изводу. На исти начин се истиче значај 
тог празника и у рукописним месецословима друге половине 
XV века, када је култ Стефана Дечанског и постао општепри- 

17 О овом помену и о његовом значају упоредити радове: Ј.Д. Митровић, 
IIobogoM књте професора Muogpaia Iloiiobulia "BugobgaH и часни крсШ', Југосло- 
венски историјски часопис, 3-4, Београд 1977, 133-154; П. Момировић, Један ста- 
рији поЈлен Bugobgaua, Саопштења Републичког завода за заштиту споменика 
културе, ХХ-ХХТ, Београд 1988/89, 211-213.
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хваћен. Раније смо већ указали на текстолошке карактери- 
стике актуалног извода.18

Обележавање култова словенских празника у штампа- 
ним месецословима краја XV и прве половине XVI века имало 
је сопствени пут развоја, доста независан од устаљене тра- 
диције у рукописним месецословима, која је била махом тешко 
променљивог локалног карактера. Примена штампарске техни- 
ке неминовно је водила уједначавању текстова и њиховог гра- 
фичког представљања. У другој половини XVI века, после 
обнављања Пећке патријаршије, кад су култови српских и ју- 
жнословенских празника доживели велики успон, баш су изво- 
ди помена словенских празника у штампаним месецословима 
из прве половине века послужили као узори за бројне руко- 
писне месецослове. Тако су после 1557. године, на просторима 
који су се нашли под духовном влашћу Пећке патријаршије, па 
и шире, црквени култови једанаест словенских празника поста- 
ли углавном општеприхваћени, захваљујући и утицају месецо- 
слова у штампаним псалтирима с последовањем.

Представљени изводи помена словенских празника до- 
бро показују сталну тежњу старих штампара да у својим месе- 
цословима прошире број српских и јужнословенских празника и 
да што више истакну њихов значај. У том смислу између поје- 
диних извода, почев од оног најтрадиционалнијег горажда- 
нског, јасно се уочавају степени градације у ширењу култова 
празника. Стари штампари су свесно настојали да се у изво- 
дима уздигну изнад локалних традиција у рукописима и да 
њима обухвате што већи број мање или више истих празника, 
чији су се култови неговали на ширим балканским просторима. 
Порука њихових извода била је намењена пре свега српском, 
али и ширем јужнословенском и балканском духовном про- 
стору. Таква усмереност умногоме је одређена јачањем свести 
о заједништву оних православних балканских народа које је у 
време турске владавине повезивала и заједничка црквено- 
словенска писменост. Дух те усмерености изражен је већ поче- 
тком XV века у стихирама Преносу моштију преподобне Петке 
Трновске од Григорија Цамблака: "Нека се слегну цареви и 
кнезови и да запевају у песмама које су ... земљи српској 
помоћнице и свим околним земљама заштитнице...".19

18 Видети напомене 6 и 8.
Григорије Цамблак, Књижебии рад у Србији,.... 126.
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ПАМПТИ СЛАВПНСКИХ ПРАЗДНИКОВ В МЕСНЦЕСЛОВАХ 
СТАРОПЕЧАТНБ1Х ПСАЛТБ1РЕИ С ПОСЛЕДОВАНИЕМ

Резкзме

В меслцесловах девлти старопечатнв1Х сербских псалтн- 
реи с последованием, печатаннних с 1495 года по 1638 год, на 
определеннв1е дни записанв! и памлти праздников с славл- 
нским признаком. Изводб! славлнских праздников, представлл- 
к>1дие собои совокупноств памлтеи славлнских праздников в 
том же меслцеслове, отличакггсл друг от друга числом памл- 
теи, их текстологиеи и иллкзминациеи. На основании зтих 
отличии изводв! памлтеи славлнских праздников в меслцесло- 
вах старопечатнв1Х псалтвфеи разделлкггсл на neTbipe разрл- 
да, KOTopbie охватнвакзт следукицие памлти: /14.Х) Преподо- 
бнои Параскевн /Плтки/ Сербскои, /19.Х/ Преподобного Иоанна 
Рмлбского, /21 .X/ Перенесенил моцеи свлтого Илариона Ме- 
глинского, /28.X/ Свлтого Арсенил Сербского, /11.XI/ Мученика 
Стефана Дечанского, /14.1/ Св^того Саввн Сербского, /13.11/ 
Преподобного Симеона Сербского, /14.11/ Свлтого Кирилла, 
учителл словенского, /9.V7 Перенесенил могцеи свлтого Нико- 
лал из Мир Ликииских в Бар, /15.VI/ Видовдана /Днл Битву на 
Косово/, /26.VII/ Перенесенил моидеи преподобнои Параскевн 
/Сербскои/, /16.VIII/ Преподобного Иоакима Сарандапорского.

Изводн памлтеи славлнских праздников в старопеча- 
thnx меслцесловах отличакзтсл од изводов в современннх с 
ними рукописнух меслцесловах, которне во второи половине 
XVI века испнтнвали очевидное влилние первнх. Старопеча- 
тники меслцесловов в течении полутора веков стремилис^ 
увеличиват^ число пам^теи сербских и кзжнославлнских пра- 
здников в внделлтн их значение. Содержание зтих изводов 
лрко показнвает, что старопечатники предзначили их книги 
всем православннм балканским народам, пол^зукгцимсл во 
времл турецкого ига церковнослав^нскои пис^менност^кх






